
REZOLŪCIJA MSC.339(91)
(pieņemta 2012. gada 30. novembrī)
GROZĪJUMI STARPTAUTISKAJĀ UGUNSDROŠĪBAS SISTĒMU KODEKSĀ (FSS KODEKSĀ)
KUĢOŠANAS DROŠĪBAS KOMITEJA,
ATSAUCOTIES UZ Konvencijas par Starptautisko Jūrniecības organizāciju 28. panta b) punktu par Komitejas funkcijām,
ŅEMOT VĒRĀ rezolūciju MSC.98(73), ar kuru tā pieņēma Starptautisko ugunsdrošības sistēmu kodeksu (turpmāk – “FSS kodekss”), kas ir kļuvis obligāts saskaņā ar 1974. gada Starptautiskās konvencijas par cilvēku dzīvības aizsardzību uz jūras (turpmāk – “Konvencija”) II-2. nodaļu,
ŅEMOT VĒRĀ ARĪ Konvencijas VIII panta b) punktu un II-2. nodaļas 3. noteikuma 22. punktu par FSS kodeksa grozīšanas procedūru,
IZSKATĪJUSI savā deviņdesmit pirmajā sesijā FSS kodeksa grozījumus, kas ierosināti un izplatīti saskaņā ar Konvencijas VIII panta b) punkta i) apakšpunktu,
1. PIEŅEM saskaņā ar Konvencijas VIII panta b) punkta iv) apakšpunktu Starptautiskā ugunsdrošības sistēmu kodeksa grozījumus, kuru teksts izklāstīts šīs rezolūcijas pielikumā;
2. NOSAKA saskaņā ar Konvencijas VIII panta b) punkta vi) apakšpunkta 2. daļas bb) punktu, ka minētie grozījumi tiks uzskatīti par pieņemtiem 2014. gada 1. janvārī, ja vien pirms šā datuma vairāk nekā viena trešdaļa Konvencijas līgumslēdzēju valdību vai tādas līgumslēdzējas valdības, kuru kopējā tirdzniecības flote veido ne mazāk kā 50 % no pasaules tirdzniecības flotes bruto tilpības, nav darījušas zināmus savus iebildumus pret grozījumiem;
3. AICINA Konvencijas līgumslēdzējas valdības ņemt vērā, ka saskaņā ar Konvencijas VIII panta b) punkta vii) apakšpunkta 2. daļu grozījumi stājas spēkā 2014. gada 1. jūlijā pēc to pieņemšanas saskaņā ar 2. punktu;
4. LŪDZ ģenerālsekretāram atbilstoši Konvencijas VIII panta b) punkta v) apakšpunktam nosūtīt visām Konvencijas līgumslēdzējām valdībām šīs rezolūcijas un tās pielikumā iekļauto grozījumu teksta apliecinātas kopijas;
5. LŪDZ ARĪ ģenerālsekretāram nosūtīt šīs rezolūcijas un tās pielikuma kopijas visiem tiem organizācijas dalībniekiem, kuri nav Konvencijas līgumslēdzējas valdības.
PIELIKUMS
GROZĪJUMI STARPTAUTISKAJĀ UGUNSDROŠĪBAS SISTĒMU KODEKSĀ (FSS KODEKSĀ)
3. NODAĻA
PERSONĀLA AIZSARDZĪBA
1. Spēkā esošais 2.1.2. punkts tiek aizstāts ar šādiem diviem jauniem punktiem:
“2.1.2.1. Kā elpošanas aparātu nodrošina autonomu saspiesta gaisa elpošanas aparātu, kam balonos ir jābūt iepildītiem vismaz 1 200 lgaisa, vai citu autonomu elpošanas aparātu, kas spēj darboties vismaz 30 minūtes. Visiem elpošanas aparāta gaisa baloniem ir jābūt nomaināmiem.
2.1.2.2. Saspiesta gaisa elpošanas aparātu aprīko ar trauksmes skaņas signālu un vizuālu vai citu ierīci, kas brīdinās lietotāju, pirms gaisa tilpums balonā ir samazinājies līdz ne mazāk kā 200 l.”
5. NODAĻA
STACIONĀRAS GĀZES UGUNSDZĒSĪBAS SISTĒMAS
2. FSS kodeksa 2.1.1.1. punktā pēc otrā teikuma pievieno šādu jaunu teikumu:
“Tādas blakus esošas telpas ar neatkarīgām ventilācijas sistēmām, kas nav atdalītas ar vismaz A-0 klases nodalījumiem, uzskata par vienu telpu.”
3. FSS kodeksa 2.1.1.3. punktā pēc pirmā teikuma pievieno šādu jaunu teikumu:
“Šajā saistībā konteineru pilnīga pārvietošana no to stiprinājuma vietas nav obligāta. Oglekļa dioksīda sistēmām nodrošina svēršanas ierīcei paredzētus uzkāršanas stieņus virs katras balonu rindas vai citus līdzekļus. Attiecībā uz citiem ugunsdzēsīgas vielas veidiem var izmantot atbilstošus virsmas indikatorus.”
4. FSS kodeksa 2.1.3.2. punkta pirmo teikumu aizstāj ar šādu teikumu:
“Nodrošina līdzekļus skaņas un vizuāla brīdinājuma automātiskai došanai par ugunsdzēsīgas vielas izlaišanu jebkurās ro-ro telpās, konteineru tilpnēs, kas ir aprīkotas ar autonomiem refrižeratoru konteineriem, telpās, kas ir pieejamas pa durvīm vai caur lūkām, un citās telpās, kurās parasti strādā personāls vai kurām personālam ir piekļuve.”
5. Pēc spēkā esošā 2.2.1.1. punkta pievieno jaunu 2.2.1.2. punktu un atbilstīgi pārnumurē tam sekojošos punktus un atsauces uz šiem punktiem:
“2.2.1.2. Attiecībā uz transportlīdzekļu telpām un ro-ro telpām, kas nav īpašas kategorijas telpas, oglekļa dioksīdu nodrošina vismaz tādā daudzumā, kas ir pietiekams, lai nodrošinātu izlaistās gāzes minimālo tilpumu, kas ir līdzvērtīgs 45 % no tādas lielākās kravas telpas bruto tilpuma, ko ir iespējams noslēgt, un nodrošina, ka 10 minūšu laikā tiek ievadītas vismaz divas trešdaļas no attiecīgajā telpā nepieciešamās gāzes.  Īpašas kategorijas telpu aizsardzībai nedrīkst izmantot oglekļa dioksīda sistēmas.”
6. Pēc pārnumurētā 2.2.1.6. punkta pievieno jaunu 2.2.1.7. punktu:
“2.2.1.7. Attiecībā uz konteineru un ģenerālkravu telpām (kas galvenokārt ir paredzētas dažādām atsevišķi nostiprinātām vai iesaiņotām kravām) nodrošina stacionāro cauruļvadu sistēmu, kas spēj 10 minūšu laikā izlaist telpā vismaz divas trešdaļas no gāzes daudzuma. Attiecībā uz beramkravu telpām nodrošina stacionāru cauruļvadu sistēmu, kas spēj 20 minūšu laikā izlaist telpā vismaz divas trešdaļas no gāzes daudzuma. Sistēmas vadības ierīces ierīko tā, lai būtu iespējama vienas trešdaļas, divu trešdaļu vai visa gāzes daudzuma izlaišana, pamatojoties uz tilpnes noslogojuma stāvokli.”
7. FSS kodeksa 2.2.2. punktā pirmo teikumu aizstāj ar šādu teikumu:
“Oglekļa dioksīda sistēmām, ar kurām tiek aizsargātas ro-ro telpas, ar autonomiem refrižeratoru konteineriem nodrošinātas konteineru tilpnes, telpas, kurām var piekļūt pa durvīm vai caur lūkām, un citas telpas, kurās parasti strādā personāls vai kurām personālam ir piekļuve, ir jāatbilst šādām prasībām:”
8. Svītro 2.4. punktu.
9. FSS kodeksa 2.5. punktu pārnumurē par “2.4. punktu”, un vārdus “2.2.–2.4. punktā” aizstāj ar vārdiem “2.2. un 2.3. punktā”.
7. NODAĻA
PASTĀVĪGA SPIEDIENA ŪDENS IZSMIDZINĀŠANAS SISTĒMAS UN STACIONĀRAS ŪDENS MIGLAS UGUNSDZĒSĪBAS SISTĒMAS
10. Pēc spēkā esošā 2.3. punkta pievieno jaunu 2.4. punktu:
“2.4. Stacionāras ūdens ugunsdzēsības sistēmas ro-ro telpām, transportlīdzekļu telpām un īpašas kategorijas telpām
Stacionārām ūdens ugunsdzēsības sistēmām, kas paredzētas ro-ro telpām, transportlīdzekļu telpām un īpašas kategorijas telpām, ir nepieciešams administrācijas apstiprinājums, ko tā izsniegusi, pamatojoties uz organizācijas izstrādātajām vadlīnijām.
8. NODAĻA
AUTOMĀTISKAS SPRINKLERU, UGUNSGRĒKA ATKLĀŠANAS UN UGUNSGRĒKA SIGNALIZĀCIJAS SISTĒMAS
11. FSS kodeksa 2.5.2.3. punktā pēc pirmā teikuma pievieno šādu jaunu teikumu:
“Šajā saistībā pieņem, ka nominālā platība ir nosedzamās platības bruto horizontālā projekcija.”
9. NODAĻA
STACIONĀRAS UGUNSGRĒKA ATKLĀŠANAS UN UGUNSGRĒKA SIGNALIZĀCIJAS SISTĒMAS
12. FSS kodeksa 2.2.1. punktā pēc trešā teikuma pievieno šādu jaunu teikumu:
“Kuģos, kas uzbūvēti 2014. gada 1. jūlijā vai pēc tam, pārslēgu ierīko tā, lai atteices gadījumā netiktu zaudēti abi barošanas avoti.”
13. Pēc 2.2.1. punkta pievieno jaunu punktu turpmākajā redakcijā un spēkā esošo 2.2.2. punktu pārnumurē par 2.2.3. punktu:
“2.2.2. Uz kuģiem, kas ir uzbūvēti 2014. gada 1. jūlijā vai pēc tam, automātiskā pārslēga darbināšana vai viena barošanas avota atteice nedrīkst izraisīt ugunsgrēka atklāšanas spējas zudumu. Ja jaudas momentāns zudums izraisītu sistēmas darbības pasliktināšanos, izmanto pietiekamas jaudas akumulatoru, lai nodrošinātu darbības nepārtrauktību pārslēgšanas laikā.”
14. Spēkā esošo 2.2.3. punktu svītro, un pēc pārnumurētā 2.2.3. punkta pievieno jaunus punktus turpmākajā redakcijā:
“2.2.4. Avārijas barošanas avotam, kas noteikts iepriekš 2.2.1. punktā, elektroapgādi var nodrošināt no akumulatora baterijām vai no ārkārtas sadales skapja. Nodrošina pietiekami jaudīgu barošanas avotu, kas spēj uzturēt ugunsgrēka atklāšanas un ugunsgrēka signalizācijas sistēmas darbību laika posmos, kas ir paredzēti Konvencijas II-1. nodaļas 42. un 43. noteikumā, un šā laika posma beigās tas spēj darbināt visus pieslēgtos vizuālos un skaņas trauksmes signālus vismaz 30 minūtes ilgu laika posmu.
2.2.5. Uz kuģiem, kas ir uzbūvēti 2014. gada 1. jūlijā vai pēc tam un kuru sistēmai elektroapgāde tiek nodrošināta no akumulatoru baterijām, akumulatoru baterijām ir jābūt novietotām ugunsgrēka atklāšanas sistēmas vadības pultī vai blakus tai vai arī citā vietā, kas ir piemērota izmantošanai avārijas situācijā. Akumulatora uzlādes ierīcei ir pietiekami parametri, lai tā spētu uzturēt normālu izejas jaudu ugunsgrēka atklāšanas sistēmai, vienlaikus uzlādējot pilnīgi izlādētas baterijas.”
15. FSS kodeksa 2.3.1.2., 2.3.1.3. un 2.3.1.5. punktā atsauces standarts “IEC 60092 505:2001” tiek aizstāts ar “IEC 60092-504”.
16. FSS kodeksa 2.5.1.3. punktā pēc otrā teikuma pievieno šādu jaunu teikumu:
“Kuģos, kas uzbūvēti 2014. gada 1. jūlijā vai pēc tam un kam ir kravas kontroltelpa, nodrošina papildu indikatoru kravas kontroltelpā.”
17. FSS kodeksa 2.5.2. punktā pēc otrā teikuma pievieno šādu jaunu teikumu:
“Kuģu, kas uzbūvēti 2014. gada 1. jūlijā vai pēc tam, detektorus, kas uzstādīti aukstumtelpās, piemēram, saldēšanas nodalījumos, pārbauda, izmantojot procedūras, kurās ir pienācīgi ņemtas vērā šādu vietu īpatnības.”
12. NODAĻA
STACIONĀRI AVĀRIJAS UGUNSDZĒSĪBAS SŪKŅI
18. Spēkā esošo 2.2.2.1. punktu aizstāj ar šādu punktu:
“2.2.2.1.
Dīzeļdzinēja iedarbināšana
Jābūt iespējai tūlītēji iedarbināt ar roku (manuāli) jebkuru ar dīzeļdegvielu darbināmu sūkņa barošanas avotu, kad tas ir auksts, bet temperatūra nav zemāka par 0 °C. Ja tūlītēju iedarbināšanu nav iespējams garantēt, tas nav praktiski iespējams vai ja ir paredzamas zemākas temperatūras un ja telpa, kurā atrodas ar dīzeļdegvielu darbināmais barošanas avots, netiek apsildīta, tad ierīko dīzeļdzinēja ūdens dzesēšanas vai eļļošanas sistēmas elektrisku sildīšanu atbilstīgi administrācijas prasībām. Ja iedarbināšana ar roku (manuāla iedarbināšana) nav praktiski iespējama, administrācija var atļaut kā iedarbināšanas līdzekli izmantot saspiestu gaisu, elektrību vai citus uzkrātās enerģijas avotus, tostarp hidraulisko enerģiju vai iedarbināšanas kasetnes. Šiem līdzekļiem ir jāspēj nodrošināt ar dīzeļdegvielu darbināma barošanas avota iedarbināšanu vismaz sešas reizes 30 minūtes ilgā laika posmā un vismaz divas reizes pirmajās 10 minūtēs.”
13. NODAĻA
EVAKUĀCIJAS LĪDZEKĻU IZVIETOJUMS
19. Spēkā esošo 2.2.4. punktu aizstāj ar punktu šādā redakcijā:
“2.2.4.
Kāpņu laukumi
Izņemot kāpņu starpstāvu laukumus, kāpņu laukumi katrā klāja līmenī nedrīkst būt mazāki par 2 m2, un tos palielina par 1 m2 uz katrām 10 personām gadījumā, ja uz klāja jau ir vairāk nekā 20 personas, taču tam nav jāpārsniedz 16 m2, izņemot publiski pieejamās vietās esošos kāpņu laukumus, kas nodrošina tiešu piekļuvi kāpņu telpai. Kāpņu starpstāvu laukumu izmērus nosaka saskaņā ar 2.3.1. punktu.”
14. NODAĻA
STACIONĀRAS KLĀJA PUTU UGUNSDZĒSĪBAS SISTĒMAS
20. Pašreizējo 14. nodaļas redakciju aizstāj ar šādu redakciju:
“1. Piemērošana
1.1. Šajā nodaļā ir izklāstīta stacionāru klāja putu ugunsdzēsības sistēmu specifikācija, kuru nodrošināšanu paredz Konvencijas II-2. nodaļa.
2. Inženiertehniskās specifikācijas
2.1. Vispārējas prasības
2.1.1. Putu padeves līdzekļi spēj piegādāt putas visā kravas tvertņu klāja platībā, kā arī jebkurai kravas tvertnei, kuras klājs ir pārlūzis.
2.1.2. Klāja putu ugunsdzēsības sistēma spēj nodrošināt vienkāršu un ātru darbību.
2.1.3. Klāja putu ugunsdzēsības sistēmas darbība ar tai noteikto izvades jaudu sniedz iespēju vienlaikus izmantot minimālo nepieciešamo ūdens strūklu skaitu noteiktajā spiedienā no ugunsdzēsības maģistrāles. Ja padeve klāja putu ugunsdzēsības sistēmai ir nodrošināta no ugunsdzēsības maģistrāles pa kopēju līniju, ir nodrošināts papildu putu koncentrāts divu sprauslu darbināšanai tādā pašā laika posmā, kas nepieciešams putu sistēmai. Minimālo nepieciešamo ūdens strūklu skaitu ir iespējams vienlaikus izmantot uz klāja pilnā kuģa garumā, dzīvojamās telpās, palīgtelpās, vadības posteņos un mašīntelpās.
2.2. Prasības attiecībā uz komponentiem
2.2.1. Putu šķīdums un putu koncentrāts
2.2.1.1. Tankkuģu, ar kuriem tiek vesta:
2.2.1.1.1. jēlnafta vai naftas produkti ar uzliesmošanas temperatūru, kas nepārsniedz 60 ºC (noslēgts tīģelis), ko nosaka, izmantojot apstiprinātu uzliesmošanas temperatūras noteikšanas aparātu, tvaika spiedienam pēc Reida nepārsniedzot atmosfēras spiedienu, vai citi šķidri produkti, kas rada līdzīgu ugunsbīstamību, tostarp IBC kodeksa 18. nodaļā noteiktās kravas ar uzliesmošanas temperatūru, kas nepārsniedz 60 ºC (noslēgts tīģelis), attiecībā uz kurām ir iespējams efektīvi piemērot parasto putu ugunsdzēsības sistēmu (sk. Konvencijas II-2. nodaļas 1. noteikuma 6. punkta 1. apakšpunktu un 10. noteikuma 8. punktu), vai
2.2.1.1.2. naftas produkti ar uzliesmošanas temperatūru, kas pārsniedz 60 ºC (noslēgts tīģelis), ko nosaka, izmantojot apstiprinātu uzliesmošanas temperatūras noteikšanas aparātu (sk. Konvencijas II-2. nodaļas 1. noteikuma 6. punkta 4. apakšpunktu), vai
2.2.1.1.3. IBC kodeksa 17. nodaļā noteiktie produkti ar uzliesmošanas temperatūru, kas pārsniedz 60 ºC (noslēgts tīģelis), ko nosaka, izmantojot apstiprinātu uzliesmošanas temperatūras noteikšanas aparātu (sk. IBC kodeksa 11.1.3. punktu un Konvencijas II-2. nodaļas 1. noteikuma 6. punkta 4. apakšpunktu),
putu šķīduma padeves ātrums nedrīkst būt mazāks par lielāko no šādām vērtībām:
2.2.1.1.3.1. 0,6 l/min uz kravas tvertņu klāja laukuma kvadrātmetru, nosakot, ka kravas tvertņu klāja laukums ir maksimālais kuģa platums, kas ir reizināts ar kravas tvertnes telpu kopējo garumu;
2.2.1.1.3.2. 6 l/min uz vienas tādas tvertnes laukuma kvadrātmetru, kurai ir lielākais horizontālā šķērsgriezuma laukums, vai
2.2.1.1.3.3. 3 l/min uz tāda laukuma kvadrātmetru, kas ir aizsargāts ar lielāko monitoru, šādam laukumam pilnīgi ietilpstot monitora darbības zonā, taču neviena monitora izvades apjoms nekādā gadījumā nedrīkst būt mazāks par 1,250 l/min.
2.2.1.2. Tankkuģiem, ar kuriem tiek pārvadātas IBC kodeksa 17. nodaļā norādītās beztaras ķimikālijas, kuru uzliesmošanas temperatūra nepārsniedz 60 ºC (noslēgts tīģelis), ir nodrošināts IBC kodeksā noteiktais putu šķīduma padeves ātrums.
2.2.1.3. Putu koncentrāts ir nodrošināts pietiekamā daudzumā, lai būtu iespējams vismaz 20 minūtes ģenerēt putas tvertnēs, kas ir aprīkotas ar inertās gāzes ierīci, vai 30 minūtes ģenerēt putas tvertnēs, kas nav aprīkotas ar inertās gāzes ierīci vai kurās nav obligāti jāizmanto inertās gāzes sistēma.
2.2.1.4. Administrācija ir apstiprinājusi uz kuģa pieejamā putu koncentrāta piemērotību kravām, kuras ir paredzēts vest. Jēlnaftas, naftas produktu un nepolāru šķīdinātāju kravu aizsardzībai ir nodrošināti B tipa putu koncentrāti. IBC kodeksa 17. nodaļas tabulā norādīto polāru šķīdinātāju kravu aizsardzībai ir nodrošināti A tipa putu koncentrāti. Nodrošina tikai viena tipa putu koncentrātu, un tam ir jābūt iedarbīgam attiecībā uz maksimāli iespējamo vedamo kravu skaitu. Attiecībā uz kravām, uz kurām putas nav iedarbīgas vai kurām putas nedrīkst piemērot, nodrošina papildu pasākumus atbilstoši administrācijas prasībām.
2.2.1.5. Šķidrām kravām, kuru uzliesmošanas temperatūra nepārsniedz 60 ºC un attiecībā uz kurām parastas putu ugunsdzēsības sistēmas nav iedarbīgas, ir jāatbilst Konvencijas II-2. nodaļas 1. noteikuma 6. punkta 2.1. apakšpunktam.
2.2.2. Monitori un putu aplikatori
2.2.2.1. Putu padevi no stacionāras putu sistēmas nodrošina, izmantojot tādus līdzekļus kā monitorus un putu aplikatorus. Ir veikta monitoru un putu aplikatoru eksperimentālo paraugu izmēģināšana, lai pārliecinātos par to, ka putu kārtnība un radīto putu iztukšošanas laiks neatšķiras no tā, kas ir noteikts 2.2.1.4. punktā, vairāk par ±10 procentiem. Ja tiek izmantotas vidējas kārtnības putas (ar kārtnību diapazonā no 21 pret 1 un 200 pret 1), putu noklāšanas ātrumam un monitora ierīces jaudai ir jāatbilst administrācijas prasībām. No katra monitora nodrošina vismaz 50 procentus no nepieciešamās putu šķīduma devas. Uz tankkuģiem, kuru pilnā kravnesība ir mazāka par 4 000 tonnām, administrācijas var nepieprasīt uzstādīt monitorus, bet gan vienīgi aplikatorus. Tomēr šādā gadījumā katra aplikatora jaudai ir jāatbilst vismaz 25 procentiem no nepieciešamā putu šķīduma padeves ātruma.
2.2.2.2. Neviena aplikatora jauda nedrīkst būt mazāka par 400 l/min, un aplikatora darbības tālums bezvēja apstākļos nedrīkst būt mazāks par 15 metriem.
2.3. Uzstādīšanas prasības
2.3.1. Galvenais vadības postenis
2.3.1.1. Sistēmas galvenais vadības postenis ir novietots piemērotā vietā ārpus kravas zonas, blakus dzīvojamām telpām un tā, lai tas būtu viegli pieejams un izmantojams gadījumos, kad aizsargātajās zonās izceļas ugunsgrēks.
2.3.2. Monitori
2.3.2.1. Monitoru skaitam un novietojumam ir jāatbilst 2.1.1. punkta prasībām.
2.3.2.2. Attālums starp monitoru un tālāko aizsargātās zonas punktu šā monitora darbības zonā nedrīkst būt lielāks par 75 procentiem no monitora darbības tāluma bezvēja apstākļos.
2.3.2.3. Monitors un putu aplikatora šļūtenes savienojums ir novietoti pūpes priekšgalā vai dzīvojamo telpu, kas vērstas pret kravas tvertņu klāju, kreisā borta un labā borta. Monitoriem un šļūteņu savienojumiem ir jābūt novietotiem kravas tvertņu aizmugurē, taču tie var būt novietoti kravas zonā virs sūkņu telpām, koferdamiem, balasta tvertnēm un tukšām telpām, kas atrodas blakus kravas tvertnēm, ja tie spēj aizsargāt apakšā esošo klāju un aizmuguri vienam no otra. Tankkuģos, kuru pilnā kravnesība ir mazāka par 4 000 tonnām, putu aplikatora šļūtenes savienojumi ir novietoti pūpes priekšgalā vai dzīvojamo telpu, kas vērstas pret kravas tvertņu klāju, kreisā borta un labā borta.
2.3.3. Aplikatori
2.3.3.1. Visos tankkuģos ir nodrošināti vismaz četri putu aplikatori. Galveno putu padeves izeju skaits un novietojums ir tāds, lai putas no vismaz diviem aplikatoriem būtu iespējams virzīt uz jebkuru kravas tvertņu klāja laukuma daļu.
2.3.3.2. Aplikatori ir nodrošināti ar mērķi uzlabot darbības elastību ugunsdzēsības pasākumos un aizsargāt laukumus, kas nav pieejami ar monitoriem.
2.3.4. Izolējošie vārsti
2.3.4.1. Putu maģistrāle un arī ugunsdzēsības maģistrāle, ja tā ir klāja putu sistēmas neatņemama daļa, ir aprīkota ar vārstiem, kurus uzstāda tieši priekšā monitoru atrašanās vietām, lai būtu iespējams izolēt šo maģistrāļu bojātos posmus.”
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